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Tévéfilmfesztivál Miskolcon I  Z E N E I  K R Ó N I K A  =11

Ülést ta r to tt hétfőn a miskolci 
film fesztivá lt előkészítő bizottság. 
A rangos kulturális esemény az 
idén hét kategória tv-film jeinek a 
seregszemléje lesz. A m ájus 10. 
és 15. között lezajló fesztivál 
anyagát együttesen 120 órát ki­
töltő  híradó-, tudományos és 
film esztétikai, ism eretterjesztő és 
riportfilm , továbbá dokum entum ­
film, animációs tévéfilm  és vi­

deotechnikával készített különbö­
ző típusú filmből választotta ki 
az előzsüri, ,

A Szakszervezetek Borsod me­
gyei Tanácsának miskolci szék­
házában naponta kétszer ta r ta ­
nak m ajd vetítést. Ezenkívül 
Ózdon és Leninvárosban  szervez­
nek a versenyfilmekből bem uta­
tót. Mind Miskolcon, m ind Óz­
don és Leninvárosban több alko­
tó—néző találkozó zajlik m ajd le.

Befejeződött
az országos amatőrfilm-szemle

A veszprémi Dim itrov Műve­
lődési Központban vasárnap be­
fejeződött a 23. országos amatör- 
film -fesztivál. A háromnapos 
program  során a döntőbe ju to tt 
43 alkotás közül választotta ki a 
zsűri a díjazásra legérdemeseb­
beket.

Első d íja t kapott Káldy László 
A pilóta, Csenár Imre  és H affner

Szabolcs Em bert mozgásairól, 
Varga Csaba Viszonylatok és Kiss 
István  Andalúziái kutyagum i cí­
m ű film jeiért. Az UNICA plakett­
jé t dr. Oláh Imre, a Népművelési 
Intézet p lakettjét K áldy László, 
az év legjobb am atőrfilm klubja 
elism erést a pécsi lx ilon  am atőr- 
film -stúdió kapta. (MTI)

Véget ért az országos 
kamarakor u s- fesz r i v á 1 Pécsett

Vasárnap a Liszt Ferenc hang- 
versenyterem ben ta rto tt zárókon­
certtel véget é rt Pécsett a VII. or­
szágos kamarakórus-fesztivál. Bú­
csúzóul a részt vevő együttesekből 
alakult k a r — a Mecseki Ércbá­
nyászati V állalat fúvós kam araze­
nekarának közreműködésével — 
előadta Hassler egyik nyolcszó- 
lam ú vegyeskari m űvét; vezényelt 
Tillái Aurél pécsi karnagy.

A mecsekaljai kói-ustalálkozón 
tizenöt hazai énekkar, kívülük

egy-egy bolgár, jugoszláv, NDK- 
és NSZK-beli vendégegyüttes sze­
repelt. A három napos hangver­
senysorozaton több m int százhúsz 
kórusmű hangzott el, köztük több 
olyan dal, am elynek ez volt az 
eredeti bem utatója, illetve első 
magyarországi előadása. 1964 óta 
minden második tavaszon Pécsett 
találkoznak a legjobb magyar 
énekkarok; a következő fesztivál­
ra  tehát 1978-ban kerül sor.

K Ö N Y V S Z E M L E
A sportban is ritka, hogy b ár­

mely ország legjobbjai legyőzzék 
a világválogatottat. Még valószí­
nűtlenebb lenne efféle „összecsa­
pás” a ku ltú rában; ötletnek is ab­
szurd, hogy például a norvégok­
nak több kiváló keram ikusuk 
vagy a tunisziaknak több festő­
zsenijük legyen, m int a többi 
nem zetnek együttesen. Egy-egy 
m űfajban — különösen, ha érté­
kes hagyományai vannak — ér­
vényesülhet ugyan az egyenlőtlen 
fejlődés, mégsem álm odhatunk — 
ism ét például — arról, hogy ha 
azonos számban adunk ki magyar 
és külföldi novelláskötetet, akkor 
a honi term ésben találunk több 
rem ekm űvet: annyira különböz­
nek maguk a válogatási lehetősé­
gek. A külföldi irodalm akat, hogy 
valóban a legjavukat ism erje meg 
a m agyar olvasó, szigorúbban ros­
tá lják  a lektorok. így is term é­
szetes a színvonal vibrálása még 
az oly igényes vállalkozásban is, 
m int a

„BIKA” CSILLAGKÉPES
sorozat, amely a kortársi világlíra 
élvonalát m utatja  be. Három új 
kötetét ism ertetjük — két am eri­
kai és egy finn költő válogatott 
verseit.

XVilliam Jay Sm ith  költői pá­
lyája az okos és szíves finomságok 
jegyében indult. Csöndes bánato­
kat s érzéki csodákat foglalt gon­
dos dallam ú versekbe, m űfordító­
ként pedig — am inek a magyar 
költészet ritka pontosságú közve­
títését is köszönhetjük — ugyan­
csak poéta doctusnak bizonyult. 
Á t a tű  fokán  című kötetében, 
melyet tudással és szeretettel tol­
mácsol Várady Szabolcs, mégsem 
ez a legmegkapóbb vonás, hanem  
a világ — elsősorban persze az 
am erikai világ — meghasonlott- 
ságának újabb, mintegy évtizedes 
tükrözése. Zaklatottabb lett Smith 
költői képe és eszköztára, új je ­
lentéssel gazdagodtak hagyom á­
nyos m etaforái (a kör m ár nem 
a karperec, hanem  a vonatkerék 
képzetét asszociálja, s a tükör  
visszaverő funkciója is erősödik), 
izgatottabb a ritm ika, mélyebb 
igazságú a harmóniavágy.

G yerm ekként já rta  meg az a l­
világ és a börtönök poklát az an ­
gyali lelkű, zengő szavú Gregory 
Corso, a sikolyos költészetnek nsa 
is — az ötven felé haladván — if­

jú , m ert m egújulni m indig kész 
tehetsége. A z utolsó gengszter cí­
m ű kötetében a mind tudatosabb 
közösségkeresés emeli m agasba a 
lírai ént, olyan pontra, ahonnan 
nemcsak a rémségek mocska lá t­
szik. (mint a beatnik-költészet in­
dulásakor), hanem  társadalm i 
gyökérzetük is. Erős hangú tűnő­
déseket lobbant versbe, szilajul 
komponál, szemérmes életszomj- 
jal kutatva álm ainak Am erikáját. 
Eörsi István  fordítása és utósza­
vának biográfiai része egyaránt 
élvezetes, csak elméleti tézise 
problem atikus Corso indulati vo­
nulatának  irigylendőségéről.

A  F I N N  I R O D A L O M
hagyományőrzői közé tartozik a 
négy esztendeje elhunyt Einarl 
Vuorela; a tá jak  és a m eghitt pil­
lanatok lírá já t vallotta s vállalta 
mindvégig, a tradicionális eszkö­
zök halk m egújítójaként. Az új 
vonás (A pacsirta lépcsői című 
válogatás állandó m otívum a): a 
sejtelm es sűrítés. Rövid sorokban 
szökellő versei a bús emlékezés és 
elm úlástudat szinte goethei han­
gulatát sorjázzák. Költői világké­
pe gyengéd, de sosem gyenge — 
variációs gazdagsága óvja az egy­
hangúságtól, b ár a  tém ák össze- 
számlálhatók. Fábián László ügy­
szeretete és Kormos István  szép 
tüzű átélése a versmuzsika köz­
vetítésével ta rtja  ébren Vuorela 
hagyatékát.

Az 1955-ben elhunyt Pentti 
Haanpüa is a finn irodalom jele­
néhez tartozik, ha látásm ódját és 
stílusát egy teljes irányzat — a 
proletárirodalom  — kiteljesítője- 
ként tá jo ljuk  a történelem be. A 
megélhetés furfangjai című kötete 
egy erőteljesen gúnyos, antim ili- 
ta rista  regényt (Sato törzsőrmes­
ter esete) és a finn munkások, pa­
rasztok, kisem berek hétköznapi 
drám áit felvillantó elbeszélései­
nek ciklusát tartalm azza. A te r­
mészet, a haza, az em berek áb­
rázolásában saját kemény sorsá­
nak  és változtatni akarásának  in­
dulata lobog — többnyire szomo­
rú  vagy ironikus stílusban tépáz­
va az idillikus képzeteket. A leg­
jelentősebb finn prózaírók közé 
sorolják, s hogy méltán, arról 
elsősorban novelláinak sűrű  és 
szép igazságai tesznek tanúságot. 
(Európa)

F. R.

LEONYID KOGAN, a hegedű­
já ték  legnagyobb művészeinek 
egyike, aki oly sajnálatos ritkán  
vendége hangversenyterm einknek, 
két forró sikerű estén lépett fel: 
szonátázott a Zeneakadémián, s 
három  versenym űvet adott elő az 
Erkel Színházban. Kogan játéka 
valóban különleges; előadása szin­
te m indenben különbözik a hege­
dűművész, vagy -virtuóz elfoga­
dott s éppen ezért népszerű típu­
sának tolmácsolásmódjától. R end­
kívüli m ár az általa nyújto tt lá t­
vány is. Kősziklaként, m ozdulat­
lanul áll a dobogón, vonót vezető 
jobb karja  csupán a legcélirányo­
sabb mozgást végzi. S ez nem kül­
sőség, hanem  hozzá tartozik a já ­
tékhoz, hiszen a hegedűs a han­
got, a  hangzást, végső soron a 
muzsikát is testének mechaniz­
musával terem ti meg.

Kogan játékában is szikár, pu ­
ritán  és egyszerű. Nála m indenek­
előtt nem  a hang érzéki varázsa 
ragad meg, hanem  a hegedűtónus 
elemző zeneisége, ö  nem  ékesíti 
fel a hangzást, különleges színek­
kel és árnyalatokkal, vagy leg­
alábbis takarékos ezekkel az esz­
közökkel. Elégáns megoldásoknál 
távolabb semmi sem áll tőle. K ét 
hang között lehetőleg a  legrövi­
debb, az egyenes u ta t választja, 
lemond a cifrázatok, hajlítások 
hatáskeltéséről, s általában, a 
legtöbb hegedűsmanírról. Leonyid 
Kogan nem  azért hegedül, hogy 
hallgatóságát érzéki gyönyörűség­
ben részeltesse és éppen nem 
azért, hogy elzsongítsa. A zenemű 
kérlelhetetlen, szigorú igazságát 
m utatja  fel, s ezen az úton vezet 
el egyúttal a zene szépségéhez is. 
Vagyis a megszokotthoz képest el­
lentétes irányú lélektani folyam at 
megy végbe a produkciójában.

Ez persze szándéka és megvaló­
sítandó célja a nagyszerű előadó- 
művésznek. Szonátaestjén azon­
ban nem volt teljesen felhőtlen a 
megoldás, ugyanis nem a m eghir­
detett zongorista-partnerével m u­
zsikált. A hangversenyen közremű­
ködő Szám úéi A lum jan  inkább 
kísérő volt, sem m int egyenrangú

partner. Bach h-m oll és Beetho­
ven  kései G -dúr szonátájának n a­
gyon hiányzott a m űvet újjáalko­
tó, a hegedűművészt ú tján  fenn­
ta rtás nélkül követő tá rs a  zongo­
ra  m ellett. Ám még így is csodál­
hattuk  azt a hiteles rajzot, am e­
lyet Kogan mintegy tűvel, acélle­
mezbe m etszett Beethoven muzsi­
kájáról. Nem a mű virágzó szép­
ségét, m eghitt hangulatait keltet­
te életre; ebben a derűs muzsi­
kában is a drám ai vonásokat, a 
tépelődés hangját érzékeltette in ­
kább.

Prokofjev D-dúr szonátája volt 
a forró sikerű hangverseny csúcs­
pontja. Kogan hihetetlenül gazdag 
képet adott erről a derűs muzsi­
káról. Előadásának ruganyossága, 
ritm ikus fogékonysága, ereje való­
sággal hatalm ába kerítette a Ze­
neakadém ia közönségét. Gersh­
w in Porgy és Bessgnek átiratával, 
akárcsak a virtuóz ráadásszá­
mokkal, arról győzött meg, m i­
lyen káprázatos virtuóz is egy 
személyben'fez a nagyszerű szov­
je t muzsikus.

Zenekari estjén kiváló filhar­
m onikus zenekarunk  működött 
közre, Erdélyi Miklós inspiráló 
vezényletévéi. Fölöttébb szeren­
csésen ta lá lt egymásra szólista, 
karm ester és zenekar. Mozart E- 
dúr Adagióját és A-dúr hegedű- 
versenyét a megszokottal m eré­
szen szakító, m agával ragadó elő­
adásban hallottuk, ám a legszebb 
produkció Sosztakovics oly ritkán  
elhangzó I. hegedűversenye volt. 
Ez a m onumentális alkotás elő­
adóművészek igazi próbaköve; 
Kogan elemző és mégis olyannyi­
ra  inspirált já téka teljes diadalra 
vitte a szövevényes zeneművet. A 
lassú zenék tragikus hangját meg­
rendítő tisztasággal fogalmazta 
újjá , ördögi energiákat szabadított 
fel az első gyors tételben s az u t­
ca hangját szabadon bontakoztat­
ta  ki a napsugaras fináléban.

A közönség nehezen engedte le 
a művészt az Erkel Színház pó­
diumáról, s így vendégünk, bár a  
hatalm as műsor u tán  nem akart 
ráadást adni, végül mégis csak e l­

játszotta Bach d-moll Partitájá­
nak Sarabandéját.

LÁNG ISTVÁN két kam araze­
nealkotását m utatta  be a napok­
ban a rádió. Közülük viszonylag 
egyszerűbb a kíséret nélküli kü rt­
re  íro tt Monológ. Notturno ez 
valójában, éjszakai muzsika. A 
zenei folyam at egyetlen, igen las­
sú trillából bontakozik k i; a nyu­
galom világa ez, s a  csendé. Láng 
stílusára oly jellemzően ebből fej­
lődik ki a mozgalmas és d rá­
mai középső szakasz, amelyet 
azonban á t-  meg átszőnek az in ­
dítás emlékei is, míg végezetül is­
m ét a kezdetként hallottak térnek 
vissza, bonyolultabb formában, 
így lesz kerek egész ez a zenei 
m inialura, amely zenei eszközök­
kel mintegy Vörösmarty Csongor 
és Tündéjének éjm onólógját ra j­
zolja körül.

Az oboára és három vonóshang­
szerre íro tt Együttállások form á­
jában  is, kifejezésében is jóval 
összetettebb. Az alapsejt itt is a 
trilla  — a most hallott két mű 
szoros egym ásutánban keletkezett 
— de ezt a zenei csírát Láng ez­
ú tta l sokkal több irányba vezeti. 
A nyugalom nak a felfokozottan 
drám ai nyugtalanság az érzelmi 
ellenpontja itt. M ozdulatlannak, 
szinte dermedtelek látszó szaka­
szokra szenvedélyes gesztusok vá­
laszolnak.

K ét önmagában is jelentékeny 
új kam aradarabbal gazdagodott 
az új magyar zene repertoárja. De 
ta lán  nem is ez a legfontosabb, 
hiszen itt nemcsak igényes mű­
helym unkát regisztrálhatunk, ha­
nem olyap eszközök és kifejezések 
születését követhetjük nyomon, 
am elyek végső helyüket és jelen­
tésüket egy-egy kantátában, vagy 
szimfóniában, nyíltan elkötelezett 
alkotásokban nyerik el.

M indkét újdonság kiváló, insoi- 
rá lt előadásban került a rádió- 
hallgatók elé: a kürtmonológot 
Tarjáni Ferenc, az Együttálláso­
kat Pongrácz Péter, Duska Ká­
roly, Fias Gábor és Dériek János 
szólaltatta meg.

B reu er Ján o s

„La directora hungara”
Egy magyar asszony kubai sikere

Havannában, a  Forradalom  te­
rének szomszédságában, a 37. ut­
cán, áll egy kis é p ü le t A kör­
nyéken m indenki csak úgy is­
m eri, hogy a „Casa O brera”, am it 
úgy lehetne ford ítan i: m unkás- 
otthon.

M ostanában e m unkásotthon­
ból esténként m agyar szavak, 
m agyar dallam ok hallatszanak. 
K ubaiak birkóznak a  szám ukra 
— úgy m ondják — szinte meg- 
tanu lhataüan  m agyar szavakkal. 
De a közös nyelv, a zene nyelve, 
átsegíti őket a kezdeti akadályo­
kon. Hiszen Bartók, Kodály m u­
zsikájában, kórusm űveiben „ben­
ne van” mindaz, ami megfogja, 
új gondolatokra ébreszti a ha­
vannai vasu tast éppúgy, m int a 
dohánygyári m unkást vagy tanítót. 
S mivel a világon kevés olyan 
muzikális, zenére fogékony nép 
van, m int a kubai, az örök dal­
lamok gyorsan term ő ta la jra  ta ­
lálnak.

Budapesttől Havannáig
M inden hétfőn és szerdán itt  

találkoznak a havannai központi 
m unkáskórus tagjai, és várják  a 
„la directora hungarát”, azaz a 
m agyar kórusvezetőt: Kralovszky  
Ágnest, kubai nevén: Ágnes Gon- 
zales Fuxát.

K ralovszky Ágnes Budapesten, 
1967-ben \ égezte el a Zeneaka­
dém ia kórusvezető tan szak á t A 
salgótarjáni leány o tt ism erke­
dett meg jövendőbelijével, egy 
kubai hallgatóval. Nemsokára ösz- 
szeházasodtak. S több m int hét 
éve itt él a szigetországban.

Sokan ism erik és tisztelik itt 
Kubában. Nemcsak a szakmai ber­
kekben, hanem  a Corona szivar­
gyár m unkásainak körében is, itt 
alakította meg az első havannai 
üzemi m unkáskórust, több m int 
három éve.

De ennek külön története van.
— Több m int százéves hagyo­

m ánya van K ubában — m ondja

K ralovszky Ágnes, aki ma m ár 
a  havannai művészeti főiskola 
tanszékvezető tanára  —, hogy a 
szivargyári munkások, miközben 
sodorják a  dohányleveleket, ze­
nét, verset hallgatnak. A legkel­
lemesebb hangú, a legtisztábban 
beszélő m unkatársak  közül m a­
guk a gyári dolgozók választják  
ki a felolvasót, aki naponta egy­
két órát olvas: regényt, novellát 
vagy éppen a napi sajtót. A szi­
vargyáriak úgy korszerűsítették 
ezt a  hagyom ányt, hogy „lazítá­
sul” énekelnek is: népdalokat,
forradalm i dalokat. Egyik-dél­
elő tt hallottam  énekelni a Coro- 
na gyár m unkásait. Ezután m ár 
többször visszatértem  hozzájuk.

A munkáskórus
Akkor született az ötlet, s  foly­

tatódott azzal, hogy m egalakult a 
szivargyári kórus. Alig egy év 
múlva, az am atőr kórusok orszá­
gos versenyének győztesei lettek. 
Kubai munkásmozgalmi dalokat 
és Bárdos Lajos „Dana dana” cí­
m ű m űvét énekelték spanyolul. 
A sikernek az egész gyár örült. S 
mi sem természetesebb, minthogy 
a különböző ünnepségeken a fő­
műsor m ár a kórus fellépése volt 
Ágnes (mert csak így nevezik K u­
bában) vezényletével.

A h ír terjedt. E ljutott a szak- 
szervezetek országos központjába 
is, ahol a rra  kérték  a magyar asz- 
szonyt, hogy segítsen m egalakí­
tan i a havannai központi m un­
káskórust. Hónapokon á t já rta  az 
üzemeket. H allgatta az öntevé­
keny énekes csoportokat. Ism er­
kedett hangjukkal, repertoárjuk­
kal, jegyzetelt, s válogatta a leg­
alkalm asabb „hangányagokat”.

így ju to ttak  el eddig és válasz­
to tták  otthonukul a régi m unkás- 
otthont. A név is rangosabb lett, 
„a szakszervezetek központi 
m unkáskórusa”. Vegyes kórus, a 
legidősebb tag ja 58, a legfiata­
labb alig m últ 16 éves. Munkaidő

után, esténként ism erkednek a 
kubai munkásmozgalom legszebb 
dalaival, m agyar szerzők művei­
vel. S egyben az alapokkal is: 
hangképzéssel, metodikával. Hi­
szen közülük senki sem végzett 
zeneiskolát.

A  m atanzasi fesztivál
N éhány hete, Matanzas város­

ban ta rto tták  meg a kubai kóru­
sok országos fesztiválját. Ezen a 
havannaiak  még nem  indultak, 
hiszen — ahogy m ondják — még 
csak most kovácsolódnak. De a 
m agyar asszony m unkájának 
gyümölcse érződött M atanzasban 
is. Részint úgy, hogy a főiskolá­
ról k ikerült ifjú karnagyok m a­
gukkal vitték a magyar zene sze- 
retetét, m ásrészt úgy, hogy K ra­
lovszky Ágnes országjáró útjai 
során  m egism ertette a kórusokat 
a m agyar zene remekeivel. A lé­
nyeg: a részvevő 26 kórus több 
m int fele magyar szerzők számait 
adta elő. (Találóan fogalmazta 
meg a helyi lap : szinte m agyar 
fesztivál volt ez.)

A m agyar asszony nagyszerű 
segítőre talált. A művészeti főis­
kola jelenlegi igazgatója. Juan  
Jose Fuxa, aki hosszú időn át 
K uba budapesti nagykövete volt. 
A m agyar élet, a valóság, a zene 
iránti szeretet itt, hazánkban erő­
södött meg benne. Együtt (ordí­
to tták  le Vásárhelyi Zoltán ,,A 
kórusvezetés m ódszertana” című 
könyvét, am elyből ma a havan­
nai főiskolások tanulnak.

Nemrégiben Kralovszky Ágnes 
rangos feladatot kapott. A szak- 
szervezetek központi tanácsa az­
zal bízta meg, hogy tanítsa be és, 
irányítsa az ötezer személyes kó­
rust, amely m ájus elsején a For­
radalom  terén lép fel. Első ízben 
kerül rá  sor, hogy a hagyományos 
felvonulást egy ilyen nagy lé t­
számú kórus nyitja meg.

Havanna, 1976. április.
Király Ferenc

Szabadi Vera
Kiemelés


